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II I 

The Government of Canada (heremafter also “Canada”), 

The Governments of the Kingdom of Belgium, the Kmgdom of Denmark, the French 
Republic, the Federal Republic of Germany, the Italian Repubhc, the Kmgdom of the 
Netherlands, the Kingdom of Norway, the Kingdom of Spam, the Kingdom of Sweden, the 
Swiss Confederation, and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, being 
Govmntnmts of Member States of the European Space Agency (hereinafter collectively “the 
European Governments” or “the European Partner”), 

The Government of Japan (heremafter also “Japan”), 

The Government of the Russmn Federation (heremafter also “Russra”), and 

II The Government of the United States of America (hereinafter “the Government of the 
United States” or “the United States”), 

II 
Recailmg that m January 1984 the President of the Umted States duected the Natronal 
Aeronautics and Space Administration (NASA) to develop and place mto orbrt a 
permanently manned Space Station and invited friends and alherr of the United States to 
patticipate in its development and use and to share in the benefits tbereof, 

Recalling the acceptance of the aforementioned invttation by the Prime Minister of Canada 
at the March 1985 Quebec S-it meeting with the Presrdent of the Umted States and the 
mutual confirmation of interest on cooperation at the March 1986 Washington, D.C. Summit 
meeting, 

Recalling the terms of tbs. relevant Resolutions adopted on 31 January 1985 and 20 October 
1995 by the European Space Agency (ESA) Councd meeting at the ministerial level, and 
that, wthin the framework of ESA, and in accordance with its purpose as defined in Article II 
of the Conventton establishing it, the Columbus programme and the European participation 
in the international Space Statron development pmgramme have been undertaken to develop 
and will develop elements of the civil international Space Station, 

Recalling Japan’s interest m the Space Station program manifested dunng the NASA 
Administrator’s visits to Japan in 1984 and 1985 and Japan’s participation in the U S. space 
program through the First Materials Processing Test, 

Recalling ESA’s and Canada’s participatton m the US Space Tmnsportatton System 
through the European development of the first manned space laboratory, Spacelab, and tbe 
Canadian development of the Remote Manipulator System, 

Recalling the partnemhtp created by the Agreement Among the Government of the Umtcd 
Statea of America, Gov-cuts of Member States of the European Space Agency, the 
Gov-an of Japan, and the Gov-ent of Canada on Cooperation in the Detailed 
Design, Development, Operation, and Utilizatron of the Permanently Manned Cwil Space 
Station (hereinafter “the 1988 Agreement”), done at Washington on 29 September 1988 and 
related Memoranda of Understanding between NASA and the Muustry of State for Science 
and Technology (MOSSI) of Canada, NASA and ESA. and NASA and the Government of 
Japan, 

Recogmzmg that the 1988 Agreement enterexl into force on 30 January 1992 between the 
Umted States and Japan, 
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Recalling that NASA, ESA, the Goverament of Japan and MOSST have been tmplementmg 
cooperattve activities to realize the partnership ta the Space Station program ta accordsace 
with the 1988 Agreement sad the relsted Memoranda of Understsadiig. and rewgraxiag 
that upon its establishment on I March 1989. the Canadian Space Agency (CSA) assumed 
respoasibthty for the executton of the Cansduu~ Space Station Program from MOSST, 

Convinced that, in view of the Russian Faders&on’s unique experience and accomphshments 
at the rues of human space flight and long-duration misstons, tacludmg the successful long- 
term operattoa of the Russian Mir Space St&on, its psrtictpatton in the psrtnershtp wrll 
considerably enhance the capabihties of the Space Stntion to the benefit of all the Partners, 

Recalling the tavitntion extended on 6 December 1993 by the Government of Canada, the 
European Goveramcnts, the Government of Japan, sad the Government of the United States 
to the Government of the Russian Fedcrauon to become a Partner m the detailed design, 
development, operation sad utilixatton of the Space St&on within the framework estsbhshed 
by the Space Station Agreements, sad the positive response of the Government of the 
Russian Federation on I7 Deceatber 1993 to that invttstion, 

Recalling the srraagemeats between the Chsurasa of the Government of the Russmn 
F&ration aad the Vice Presideat of the United States to promote coopersboa on tmportsat 
human spa&l&t activities, including the Russ~sn-U S. Mir-Shuttle program, to prepare for 
building the IaterastioasJ Space Station, 

Recalhag the Treaty on Principles Goveraiag the Acttvittes of States m the Explotat~oa and 
Use of Outer Spsce. iacludii the Moon sad Other Celestial Bodtes (hetem&er “the Outer 
Space Treaty”), wiuch entered into force on IO October 1967, 

Recalling the Agreement on the Rescue of Astronauts, the Return of Astronauts, sad the 
Return of Objects Launched into Outer Space (herematk “the Rescue Agreement”), which 
eatered into force on 3 December 1968, 

RecaJliag the Convention on International Lisbihty for Damage Caused by Space Objects 
(bereiaafter “the Liability Conveation”), which entered into force on I September 1972, 

Recallmg the Convention on Registration of Objects Launched into Outer Space (hereuutfter 
“the Registration Convention”). whtch entered into force on I5 September 1976, 

Convinced that working together on the civil iaternstroasl Space St&on will further expand 
cooperation through the utablishatent of a long-terra and mutually beneficial relation&p, 
sad will further promote cooperation in the exploration and peaceful use of outer space, 

Recogaixirtg that NASA sad CSA, NASA sad E$A, NASA sad the Government of Japan, 
and NASA sad the Russian Space Agency (RSA) have prepsred Memoranda of 
Understsndiag (hereiasfter “the MOUs”) in conJunctton with theu Governments 
aegotiatton of thrs Agreement, sad that the MOUs provide detailed provisloas m 
implementation of tbts Agreement, 

Recogmzing, in light of the foregoing, that It is desirable to estsbhsh among the 
Government of Canada, the European Governments, the Government of Japan, the 
Government of the Russ~sn Federation, sad the Government of the Umted States a . _ . . . - - - 
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ArtlClC 3 
Defuutions 

For the purposes of this Agreement, the following defimtions shall apply 

(a) “Uus Agreement”. 
the present Agreemenl mcludmg the Annex, 

(b) “the Partners” (or, where appropriate, “each Partner”)- 
the Government of Canada, the European Governments hsted m the Preamble 
which become parks to Uus Agreement, as well as any other European 
Government that may accede to tlus Agreement tn accordance wtth Arttcle 
25(3), actmg collectively as one Partner; the Government of Japan, the 
Government of the Russian Federation, and the Government of the United 
states, 

(c) “Partner State” 
each Contracting Party for which thus Agreement has entered into force, m 
accordance with Arttcle 25 

Altlcle 4 
Cooperating Agenctu 

1 The Partners agree that the Csnadtan Space Agency (heremafter “CSA”) for the 
Government of Canada, the European Space Agency (hereinafter “ESA”) for the European 
Governments, the Russian Space Agency (hereinafter “RSA”) for Russia, and the Natronal 
Aeronautics and Space Administration (hereinafter “NASA”) for the Ututed States shall he 
the Cooperating Agenctes responsible for implementing Space Station cooperation The 
Government of Japan’s Cooperating Agency destgnation for implementmg Space Station 
cooperation shall be made in the Memorandum of Understandmg between NASA and the 
Government of Japan referred to in pamgraph 2 below 

2. The Cooperating Agencies shall implement Space Station cooperation in accordance 
with the relevant provrsions of this Agreement, the respective Memoranda of Understandmg 
(MOUs) between NASA and CSA. NASA and ESA, NASA and the Government of Japan, 
and NASA and RSA concerning cooperation on the ctvil international Space Stahon, and 
arrangements between or among NASA and the other Cooperating Agencies implementing 
the MOUs (implementing arrangements) The MOUs shall be subject to this Agreement, 
and the implementing arrangements shah be consistent with and subJect to the MOUs 

3 
I . 

where a provision of an MOU sets forth rights or obhgattons accepted by a Cooperatmg 
Agency (or, in the case of Japan, the Government of Japan) not a party to that MOU, such 
provision may not be amended without the written consent of that Cooperating Agency (or, 
m the case of Japan, the Government of Japan) 
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ArtlClC 5 
RegWatmn, Junsdrctron and Control 

I In accordaxe with Arklc I1 of the Regrstratron Conventton, each Partner shall register 
85 space objects the flight elements bsted in the Annex which it provides, the European 
Partner having delegated this responsibility to ESA, acting in its name and on its behalf. 

2 . Pursuant to Article VIII of the Outer Space Treaty and Arttcle 11 of the Registration 
Convention, each Partner shall retain jurisdtction and control over the elements it registers in 
accordance with paragraph 1 above and over personnel in or on the Space Station who are its 
nationals The exercise of such Jurisdiction and control shall be subject to any relevant 
provisions of thus Agreemenf the MOUs, and implementing arrangements, mcludmg relevant 
procedural mechanisms estabhshed therein 

title 6 
Ownership of Elements and Equtpment 

I Canada, the European Partner, Russm, and the United States, through then respective 
Cooperating Agencies, and an entity designated by Japan at the time of the depostt of its 
instrument under Arficle Z(2). shah own the elements listed in the Annex that they 
mspeotively provide, except as otherwise provided for in thus Agreement The Partners, 
acting through their Cooperating Agencies, shall notify each other regardmg the ovmershtp of 
any equipment in or on the Space Station. 

2. The European Partner shall entrust ESA, achng in its name and on its behalf, with 
ownership over the elements it provrdes, as well as over any 0th.~ equipment developod and 
funded under an ESA programme as a contribution to the Space Station, its operation or 
utilization 

3 The transfer of ownership of the elements listed in the Annex or of equipment in or on 
the Space Station shall not affect the rights and obtigatrons of the Partners under this 
Agreement, the MOUs, or implementing arrangements 

4. Equipment in or on the Space Statron shall not be owned by, and ownership of elements 
listed in the Annex shall not be transferred to, any non-Partner or private enbty under the 
jurisdiction of a non-Partner without the prior con-rice of the other Partners Any transfer 
of ownership of any element listed in the AMCX shall require pnor notification of the other 
Partners. 

5 The ownership of eqnpment or material provided by a user shall not be affected by the 
mere presence of such equipment or material in or on the Space Statron 

6. The ownership or registratron of elements or the ownershtp of equipment shall m no way 
be deemed to be an indlcatton of ownership of material or data resulting from the conduct of 
activities in or on the Space Station 

7. The exercrx of ownershrp of elements and equipment shall be SubJect to any refevant 
provisions of this Agreemcnf the MOUs, and implementing arrangements, includmg relevant- 
procedural mechamsms wtabhshed therein 
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Artlcle 7 
Management 

1 Management of the Space Statron will be established on a multilateral bass and the 
Partners, acting through their Cooperating Agencies, will partrapate and discharge 
responsibilities in management bodies established in accordance with the MOUs and 
implementing arrangements as provrded below ‘These management bodies shall plan and 
coordinate activttics affectmg the design and development of the Space Statron and its safe, 
eff’crent. and effective operatron and utilizahon, as provrdcd in this Agreement and the 
MOUs In those management bodies, decrsion-makmg by consensus shall be the goal 
Mechanisms for decision-makmg withm these management bod~u where rt IS not possible for 
the Cooperating Agenctes to reach consensus are spec~tied in the MOUs. Decision-makmg 
responsibilities whrch the Partners and their Cooperatmg Agencru have wtth respect to the 
elements they provide are specified in this Agreement and the MOUs 

2 The United States, actmg through NASA, and m accordance ulltb the MOUs and 
implementing arrangements, shall be responsible for management of its own program, 
includmg its utihmtion activities. The United States, acting through NASA and in 
accordance with the MOUs and implementmg arrangements, shall also be responstble for. 
overall program management ‘and coordiition of the Space Station, except as otherwise 
provided m this Article and in the MOUs; overall system engineering and integration, 
establishment of overall safety requirements and plans; and overall planning for and 
coordination of the execuhon of the overall integrated operation of the Space Statton 

3 Canada, the European Partner, Japan and Russia, acting through their Cooperating 
Agencies, and in accordance mth the MOUs and implementing arrangements, shall each be 
responsible for. management of their own programs, including their utilization activities, 
system engineering and integration of the elements they provide, development and 
implementatron of detailed safety requirements and plans for the elements they provide; and, 
consistent with paragraph 2 above, supporting the United States in the performance of its 
overall responsibilities, including participating m plannmg for and coordination of the 
executron of the mtegrated operation of the Space Station 

4 To the extent that a design and development matter con- only a Space Statton 
element provided by Canada, the European Partner, Japan, or Russia and IS not covered in the 
agreed program documentation provided for in the MOUs, that Partner, acting through 1t.s 
Cooperating Agency, may make decisions related to that element 

Arhcle 8 
Detailed Destgn and Development 

In accordance with Article 7 and other relevant provisions of thrs Agreement, and in 
accordance with the MOUs and implementing arrangements, each Partner, acting through rts 
Cooperating Agency, shall design and develop the elements whrch it provtdes, includmg 
Space Station-unique ground elements adequate to support the continuing operation and full 
m&national utihzation of the flight elements, and shall mteract with the other Partners, 
through their Cooperating Agencies, to reach solutrons on design and development of their 
respective elements 
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Art~le 9 
Utlhzatlon 

1 Utlhzation rights are derived from Pariner prov~on of user elements, mfrastructure 
elements, or both. Any Partner that provides Space Station user elements shall retam use of 
t+ose elements, except as otherwise provided m this paragraph Partners which provide 
rcsourws to operate and use the Space Station, winch are derived from their Space Station 
infiastmcture elements, shall receive in exchange a fixed share of the use of certain user 
elements. Partners’ specific allocations of Space StatIon user elements and of resources 
derived from Space Station infrastructure are set forth in the MOUs and implementing 
arrangements 

2. The Partners shall have the nght to barter or sell any potion of their respective 
allocations. The terms and con&ions of any barter or sale shall be determmed on a 
case-by-case basis by the parties to the transaction 

3. Each Partner may use and select users for its allocatIons for any purpose consistent with 
the object of this Agreement and provisions se1 forth in the MOUs and lmplementmg 
arrangements, except that 

(a) any proposed use of a user element by a non-Partner or private entity under the 
puisdiction of a non-partner shall require the prior notification to and timely 
consensus among all Partners through their Cooperatmg Agencies; and 

(b) the Partner providing an element shall determine whether a contemplated use of 
that element is for peaceful purposes, except that this subparagraph shall not be 
mvoked to prevent any Partner from using resources derived from the Space Station 
ill6WhUCtUl.C. 

4. in its use of the Space Station, each Partner, through its Cooperating Agency, shall s&k 
through the mechanisms estabhshed in the MOUs to avmd causing serious adverse effects on 
the use of the Space Station by the other Parlners. 

5 Each Partner shall assure access to and use of its Space StatIon elements to the other 
Partners in accordance with their reqective allocut~ow 

6 For purposes of this Article, an ESA Member State shall not be considered a 
“non-Partner”. 

ArUe IO 
Operation 

The Partners, actmg through their Cooperatmg Agencies, shall have respons~biht~es m the 
operation of the elements they respe&vely pmvlde, in accordance with Article 7 and other 
relevant provisions of this Agreement, and in accordance \nth the MOUs and implementmg 
arrangements The Partners, acting through theu Cooperating Agcncles, shall develop and 
implement procedures for operatmg the Space Station in a manner that IS safe, efficienb and 
effective for Space Station users and operators, m accordan= \mth the MOUs and 
lmplementmg arrangements Further, each Partner, acting through its Cooperatmg Agency, 
shall be responsible for sustammg the functional performance of the elements It provides 



1 Each Partner has the rtght to provide qualified personnel to serve on an quotable basts 
as Space Station crew members. Selecttons and decisions regardmg the flight assignments of 
a Partner’s crew members shall be made in accordance with prcccdums provided in the 
MOUs and implementing arrangements 

2. The Code of Conduct for the Space Station crew will be developed and approved by all 
the Partners m accordance with the mdividual Partner’s internal procedures, and in 
accordance with the MO&. A Partner must have approved the Code of Conduct before tt 
provtdes Space Station crew Each Partner, in exercismg its right to provtde crew, shall 
ensure that its crew members observe the Code of Conduct 

Article I2 
Trausportation 

I Each of the Partners shah have the right of access to the Space Station using its 
respective government and private sector space transportation systems, if they are compatible 
with the Space Station. The United States, Russia, the European Partner, and Japan, through 
their respective Cooperating Agencies, shall make available launch and return transportanon 
services for the Space Stauon (using such space transportation systems as the U.S. Space 
Shuttle, the Russian Proton and Soyuz, the European Anane-5, and the Japanese H-II) 
Initially, the U.S. and Russian space transportation systems will be used to provide launch 
and return transportation services for the Spscc Statton and, in addnion, the other space 
transportation systems will be used as those systems become avarlable Access and launch 
and return transportanon services shall be in accordance with the provisions of the relevant 
MO& and implementing arrangements 

2 Those Partners pmvtdii launch and retum transportation services to other Partners and 
then rcspecttve users on a reimbursable or other basis shall provide such services consistent 
wtth conditrons specified m the relevant MOUs and implementutg arrangements. Those 
Partners pmviding launch and return transportation services on a reimbursable basis shall 
provide such services to another Partner or the users of that Partner, in comparable 
circumstances, on the same basis they provide such services to any other Partner or the users 
of such other Partner. h’IIIeI’S 8hd USC thei best &OHS t0 aCCOmITNJd& prOpOSed 
rapurements and flight schedules of the other Partners 

3. The United States, through NASA, working with the other Partners’ Cooperatmg 
Agencies in management bodies, shall plan and coordinate launch and return transportanon’ 
services for the Space Station m accordance with the integrated traflic plannmg process, as 
provided in the MOUs and implemenbng arrangements 

4. Each P-r shall respect the proprietary rights in and the confidenttahty of 
appropriately marked data and goods IO be tmns~mrted on its space transportation system 
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Al-me 13 
Communmattons 

I. The United States and Russus, through their Cooperating Agenctes. shall provrde the two 
primary data relay satellite system space and ground wmmunicatrons networks for 
wmmand, control, and operations of Space Station elements and payloads, and other Space 
Station wmmumcabon purposes Other Partners may provide data relay satelhte system 
space and ground communication networks, if they are compatible wtth the Space Stahon and 
with Space Station use of the two primary networks The provtsion of Space Station 
comrnunicahons shall be rn accordance wrtb pmvisrons m the relevant MOUs and 
tmplementing arrangements 

2 On a retmbursable basrs, the Cooperatmg Agencies shall use their best efforts to 
accommodate, with then respecttve wmmunicatton systems, specific Space Station-related 
requirements of one another, wnststent with wndittons specttied in the relevant MOUs and 
implementmg arrangements 

3 lhe United States, through NASA, workmg with the other Partners’ Cooperatmg 
Agencies in management bodtes, shall plan and coordmate space and ground 
wmmunications services for the Space Station in acwrdance with relevant program 
documentation, as provided in the MOUs and implementing -gemems 

4. Measures to ensure the confidentiality of uttlization data passing through the Space 
Station Information System and other wrnmumcation systems being used to connection with 
the Space Statton may be implemented, as provided in the MOUs. Each Partner shall respect 
the proprietary rights in, and the wnfide+iality of, the utihxatton data passing through its 
wmmunieation systems, includrng its ground nehHork and the wmmumcation systems of rts 
wntractors, when providing wmmuntcatton servtces to another Partner 

Article 14 
Evolution 

1 The Partners intend that the Space Station shall evolve through the addihon of capabihty 
and shall strive to maximtze the hkehhood that such evohrtton will be effected through 
wntributtons from all the Partners To this end, it shall b-s the object of each Partner to 
provide, where appropriate, the opportunity to the other Partners to cooperate m its pmposals 

, for additions of evolutronary capability. The Space Statron together with its addtttons of 
evolutionary capabtlity shall remam a cavil statton, and its operation and utthzatton shall be 
for peaceful purposes, m accordance wttb international law 

2 This Agreement sets forth rights and obligations wnwmmg only the elements listed m 
the Annex, except that this Article and Article 16 shall apply to any addttions of evoluttonary 
capabihty. This Agreement does not wnumt any Partner State to partictpate m, or othetwtsc 
grant any Partner rights m, the addition of evolutionary capabihty 

3 Procedures for the ccxmdmatton of the Partners’ respechve evolutton studies and for the 
revtew of spccttic proposals for the addttton of evoluttonary capabrlity are provrded m the 
MOUs 
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4 Cooperatton between or among Partners regarding the sharmg of addttton(s) of 
evolutionary capability shall reqmre, following the coordmatron and revrew provtded for m 
paragraph 3 above, either the amendment of thus Agreement, or a separate agreement to 
which the Umted States, to ensure that any addttion ts consistent with the overall program, 
and any other Partner providing a Space Station element or space transportanon system on 
which there is an operational or technical impact shall be parties. 

II 

5 Following the coot&nation and review provided for in paragraph 3 above, the addition 
of evolutionary capabilrty by one Partner shall require prtor notificatron of the other Partners, 
and an agreement with the United States to ensure that any addthon IS consrstent with the 
overall program, and with any other Partner provtding a Space Statron element or space 
transportation system on which there ts an operatronal or technical impact 

6 A Partner which may be affected by the addthon of cvolutronary capabdlty under 
paragraph 4 or 5 above may request consultations with the other Partners m accordance with 
Article 23 

7 The addition of evolutionary capability shall in no event modify the rights and 
obligations of any Partner State under thrs Agreement and the MOUs conce.rnmg the 
elements listed m the Amrex, unless the affected Partner State othenvtse agrees 

Article 15 
Fundmg 

1 Each Partner shall bear the costs of fulfilling tts respective respoosibihhes under bus 
Agreement, includmg sharing on an equitable basis the agreed common system operations 
costs or activitms attributed to the operation of the Space Station as a whole, as provided m 
the MOUs and implementing arrangements 

2 Fmancial obligations of each Partner pursuant to Uris Agreement are subject to its 
funding procedures and the availability of appropriated funds. Recognizing the importance 
of Space Station cooperation, each Partner undertakes to make its best efforts to obtam 
approval for funds to meet those obligations, consistent with its respective funding 
procedures. 

3 In the event that funding problems arise that may affect a Partner’s abihty to fulfill its 
responsibihties in Space Station cooperation, that Partner, acting through 1t.s Cooperating 
Agency, shall notify and consult with the other Cooperating Agencies If necessary, the 
Partners may also consult 

4. The Partners shall seek to minim& operations costs for the Space Statton In particular, 
the Patlnets, through their Cooperating Agencies, in accordance with the provisions of the 
MOUs. shall develop procedures intended to contain the common system operations costs 
and activities v&in approved estunated levels. 

5 The Partners shall also seek to minimue the exchange of funds m the implementation of 
Space Station cooperation, mcludmg through the performance of spec~tic operations 
activities as pmvtded in the MOUs and implementing arrangements or, tf the concerned 
Partners agree, through the use of barter 
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ArIde 16 
Cross-Warvcr of Lmbility 

1 The objecttve of Uus Arttcle IS to establrsh a cross-waiver of Itability by tbe Partner 
States and related entities m the mterest of cnwuragmg partmtpatron in the exploration, 
exploitation, and use of outer space through the Space Statton This cross-waiver of liability 
shall be broadly wnstrwd to achieve this ObJective 

2 For the purposes of tbts Artmle 

(a) A “Partner State” mcludes rts Cooperating Agency It also rncludes any entrty 
specified m the MOU between NASA and the Government of Japan to assrst the 
Government of Japan’s Coopetatmg Agency in the tmplementatron of that MOU 

(b) The term “related enttty” means 

(I) *contractor or subcontractor of a Partner State at any tter, 

(2) a user or customer of * Partner State at any tier; or 

(3) a contractor or subcontractor of a user or customer of a Partner State at any 
her. 

Thts subparagraph may also apply to a State, or an agency or instttutron of a 
State, having the same rclationshtp to a Partner State as descrtbed in 
subpamgraphs 2(b)(l) through 2(b)(3) above or otherwise engaged in (he 
implementatron of Protected Space Operattons as defined in subparagraph 2 (f) 
bdOW 

“Contractors” and “subcontractors” mclude suppliers of any kmd 

(c) The term “damage” means 

(I) bodily injury to, or other impairment of health of, or death of, any person, 

(2) damage to, loss of, or loss of use of any property, 

(3) loss of revenue or profits; or 

(4) other direct, indirect or wnsquenttal damage 

(d) The term “launch vehicle” means an object (or any part thereof) Intended for 
launch, launched from Earth, or returmng to Earth which carrtes payloads or persons, 
or both 

(e) The term “payload” means all property to be flown or used on or m a launch 
vehicle or the Space Statron 
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(f) The term “Protected Space Operations” means all launch vehrcle actwtres, Space 
Stabon activitres, and payload activittu on Earth, in outer space, or m transit between 
Earth and outer space m tmplementatron of thrs Agreement, the MOIJs, and 
implementmg arrangements It mcludes, but is not limrted to 

(I) research, design, development, test, marmfacture, assembly, integration, 
operation, or use of launch or transfer vehtcles , the Space Statron, or a payload, 
as well as related support equipment and fac~ltties and services, and 

(2) all acttvittes related to ground support, test, trammg, stmulatton, or gurdance 
and control equipment and related facrlibes or scrv~ccs. 

“Protected Space Operatrons” also mcludes all actwmes related to evolutron of the 
Space Statron, as provided for III Article 14 “Protected Space Operatrons” excludes 
activtties on Earth whrch are conducted on return from the Space Statton to develop 
further a payload’s product or process for use other than for Space Statton related 
acttvittes in implcmerttatron of this Agreement 

(a) Each Partner State agrees to a cross-waiver of habihty pursuant to which each 
Partner State waives all claims against any of the entrtres or person.5 listed in 
subpamgraphs 3(a)(l) through 3(a)(3) below based on damage arismg out of 
Protected Space Operations This cross-waiver shall apply only if the person, entity, 
or property causing the damage ts involved m Protected Space Operations and the 
person, entity, or property damaged is damaged by virtue of its mvolvement in 
Protected Space Operations. The cross-waiver shall apply to arty clarms for damage, 
whatever the legal basis for such clatms against 

(I) another Partner State, 

(2) a related enbty of another Partner State, 

(3) the employees of any of the entitles tdenttfied m subparagraphs 3(a)(l) and 
3(a)(2) above 

(b) In addition, each Partner State shall, by contract or otherwse, extend the 
cross-waiver of liabrhty as set forth in subparagraph 3(a) above to I& related entities 
by requiring them to 

(I) waive all clatrns against the enttties or persons tdentified in subparagraphs 
3(a)(l) through 3(a)(3) above, and 

(2) require that their related entrtrw warve all clarms against the entities or 
persons identified in subparagraphs 3(a)(l) through 3(a)(3) above 

(c) For avoidance of doubt, thus cross-waiver of habtltty includes a cross-waiver of 
liabihty arising from the Ltabtlity Convention whem the person, entity, or property 
causing the damage IS involved m Protected Space Operations and the person, enttty, 
or property damaged IS damaged by virtue of its involvement I" Protected Space- 
0pcrat10ns 
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(1) claims between a Partner State and tts related enttty or between tts own 
related cnttttes. 

(2) claims made by a natural person, his/her estate, survtvors or subrogees 
(except when a subrogee is a Partner State) for boddy injury to, or other 
impairment of health of, or death of such natural person, 

(3) claims for damage caused by wrllful misconduct, 

(4) intellectual property clatms, 

(5) clatms for damage resultmg from a fadure of a Partner State to extend the 
cross-waver of habthty to its related cnttttes, pursuant to subparagraph 3(b) 
above 

(e) Wrth respect to subparagraph 3(d)(2) above, in the event that a subrogated claim 
of the Government of Japan is not based upon government employee accident 
compensation law, the Government of Japan shall fulfill its obligation to waive such 
subrogated claim by ensuring that any assisting entity spactfted pursuant to 
subpamgmph 2(a) above indemnifies, in a manner conststent with ktrclc 15(2) and 
in accordance with applicable laws and regulations of Japan, any entrty or person 
identified in subparagraphs 3(a)(l) through 3(a)(3) above aganst hability arising from 
such subrogated clatm by the Government of Japan Nothmg in this Article shall 
preclude the Government of Japan from warvmg the foregoing subrogated claims. 

(f) Nothing in thrs Article shall be construed to create the basts for a claim or suit 
where none would otherwise exist 

Article 17 
Liability Conventron 

I Ekcept as otherwtse provided m Article 16, the Partner States, as well as ESA, shall 
remain liable m accordance with the Liability Conventton 

2. In the event of a claim arising out of the Liability Convention, the Partners (and ESA, if 
appropriate) shall consult pmmptly on any potential habtlity, on any apporhonment of such 
liabihty, and on the defense of such claim 

3 Regarding the provision of launch and return services provided for in Article 120). the 
Partners concerned (and ESA, if appmpnate) may conclude separate agreements regarding 
the apportionment of any potenhal joint and several habthty ansmg out of the Ltabthty 
Convention. 

Article I8 
Customs and lmrmgratton 

I Each Partner State shall facdttate the movement of persons and goods necessary to 
implement tha Agreement into and out of its tentory, subject to its laws and regulations 
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2 SubJect to its laws and regulattons. each Partner State shall facthtate prov,s,on of the 
appmpnate entry and restdence documentatton for nattonals and farmhes of nauonals of 
another Partner State who enter or extt or restdc wnhm the terntory of the first Partner State 
m order to carry out functions necessary for the rmplementation of thts Agreement 

3. Each Partner State shall grant pctmisston for duty-free tmportation and exportation to 
and !iom its territory of goods and software which are neeessq for unplemcntatton of thus 
Agreement and shall ensure their exemption from any other taxes and duties collected by the 
customs authorities llus paragraph shah be implemented without regard to the country of 
or&m of such necessary gwds and software 

Artlcle 19 
Exchange of Data and Goods 

1. Except as othenvlse pmvtded m this paragraph, each Partner, actmg through its 
Cooperating Agency shall transfer all technical data and goods wnstdered to be necessrq 
(by both parties to any transfer) to fulfill the responsibilities of that Partner’s Cooperating 
Agency under the relevant MOUs and implementing arrangements Each Partner undertakes 
to handle expeditiously any request for technical data or goods presented by the Cooperating 
Agency of another Partner for the purposes of Space Station coopemtton This Article shall 
not raprhe a Partner State to transfer any technical data and goods in contmvenhon of its 
national laws or regulations 

2. The Partners shall make their best efforts to handle expeditiously requests for 
authorization of transfers of technical data and goods by persons or entrties other than the 
Partners or their Coopemtmg Agencies (for example, company-tocompany exchanges which 
are likely to develop), and they shall encourage and facihtate such transfers in co~&.ion 
with the Space Station wopemtton under this Agreement Otherwtse, such transfers are not 
covered by the terms and wnditrons of this Artrcle. Natronal laws and regulations shall 
apply to such transfers 

3 The Partners agree that transfers of technical data and goods under thts Agreement shall 
be subject to the restrictions set forth in this paragraph The transfer of t&r.nrcal data for the 
purposes of discharging the Partners’ responsibilities with regard to mterface, integratton and 
safety shah normally he made without the mstrictrons set forth in Uus pamgraph If detailed 
design, manufacturing, and processing data and associated software is necessary for interface, 
integration or safety purposes, the transfer shall be made u-r accorrlance with paragraph I 
above. but the data and associated sofhvare may be appropriately marked as set out below 
T&nical data and goods not covered by the restrictions set forth in thrs paragraph shall be 
transferred without mstriction, except as otherwise restricted by national laws or regulations 

(a) The furnishing Cooperating Agency shall mark wrth a nottce, or otherwise 
speoifically identify, the technical data or goods that are to be pmteoted for export 
control purposes. Such a notice or identification shall indicate any specttic conditions 
regarding how such teehmcal data or goods may be used by the receiving Cooperating 
Agency and its contractors and subwntmctors, including (I) that such technical data 
or goods shall be used only for the purposes of tirlfilling the receiving Cooperating 
Agency’s responsibibties under this Agreement and the relevant MOUs, and (2) that 
such techrucal data or goods shah not be used by persons or enttttes other than the 
receivmg Cooperating Agency, I& contractors or subcontractors. or for any .other- 
purposes, without the prior written pemusston of the fumtshmg Partner State, acting 
thmunh its Cooperatmg Agency 
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(b) The furmshmg Cooperatmg Agency shall mark wnh a nonce the techmcal data 
that are to be protected for proprietary rights purposes Such nohce shall mdrcate any 
specific conditions regardmg how such technical data may be used by the recervmg 
Cooperating Agency and rts contractors and subcontractors, includmg (1) that such 
~ec.hmcal data shall be used, duphcated, or dx4osed only for the purposes of fultillmg 
the receiving Coopemtmg Agency’s nxponstbilities under this Agreement and the 
relevant MOUs, and (2) that such teelmical data shall not be used by persons or 
entibes other than the receiving Cooperating Agency, its contrsctors or 
subcontractors. or for any other purposes, without the pnor written permtssion of the 
furnishing Partner State, acbng through its Cooperatmg Agency 

(c) In the event that any techmcal data or goods transferred under thus Agreement 
are classified, the timushmg Cooperatmg Agency shall mark wrth a notme, or 
otherwise spec~tically identify, such technical data or goods The requested Partner 
State may requtre that any such transfer shall be pursuant to a security of informatton 
agreement or arrangement whtch sets forth the condmons for transferring and 
protecting such teehmcal data or goods. A transfer need not be conducted If the 
receivmg Partner State does not provide for the protection of the secrecy of patent 
applications containing informahon that is classified or otherwise held in secrecy for 
national security purposes No clsss~tied technical data or goods shall be transferred 
under this Agreement unless both parties agree to the transfer 

4 Each Partner State shall take all necessary steps to ensure that technical data or goods 
received by it under subparagraphs 3(a), 3(b), or 3(c) above shall be trested by the receiving 
Partner State, its Cooperatmg Agency, and other persons and entities (mcluding wntractors 
and subcontractors) to whtch the tahmcal data or goods arc subsequently transferred in 
accordance with the terms of the notice or identification. Each Partner State and Cooperating 
Agency shall take all reasonably necclsary steps, including ensuring appropriate contractual 
conditions in their contracts and subcontracts, to prevent unauthorized use, dmelosure, or 
retransfer of, or unauthorized access to, such technical data or goods In the case of technical 
data or goods received under subparagraph 3(c) above, the receiving Partner State or 
Cooperating Agency shall accord such technical data or goods a level of protection at least 
quivalent to the level of protection accorded by the hunishmg Partner State or Coopemtmg 
Agency 

5. It is not the intent of the Partners to grant, through this Agreement or the relevant MOUs, 
any tights to a recipient beyond the right to use, dtsclose, or retransfer received techmcal data 
or goods consistent with conditions imposed under Uus Article 

6. Withdrawal from this Agreement by a Partner State shall no1 affect rights or obhgatrons 
regding the protection of technical data and goods transferred under this Agreement prior to 
such withdrawal, unless otherwise agreed in a wrthdrawal agreement pursuant to Article 28 

7. For the purposes of this Article, any transfer of techmcal data and goods by a 
Coopersting Agency to ESA shall be deemed to be destined to ESA, to all of the European 
Partner St&s, and to ESA’s designated Space Station contractors and subconttactors, unless 
otherwtse specificnlly provided for at the time of transfer 

8 The Partners, through their Cooperating Agcncres. will establish guidelines for security 
of information 
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Article 20 
Treatment of Data and Goods m Transtt 

Recogniztng the importance of the continumg operatton and full mtemational utrhzation of 
the Space Stanon, each Partner State shall, to the extent its apphcablc laws and regulations 
permr~, allow the expeditious transtt of data and goods of the other Partners, their 
Cooperating Agencies, and their usem This Article shall only apply to data and goods 
tram&g to and from the Space Statton, includmg but not hmtted to transit between its 
nattonal border and a launch or landmg sate wrthin tts territory, and between a launch or 
landmg site and the Space Stanon 

Artlclc 2 1 
intellectual Property 

1 For the purposes of tIus Agreement, “intellectual property” is understood to have the 
meanmg of Article 2 of the Convention Establishing the World Intellectual Property 
Organization, done at Stockholm on 14 July 1967 

2. Subject to the provisions of this Article, for purposes of mtell~tual property law, an 
acttvity occtming in or on a Space Station flight element shall be deemed to have occurred 
only in the territory of the Partner State of that element’s registry, except that for 
ESA-registered elements any European Partner State may deem the activity to have occurred 
within its territory. For avoidance of doubt, participation by a Partner State, its Cooperating 
Agency, or its related entrties in an activity occurring in or on any other Partner’s Space 
Station flight element shall not in and of itself alter or affect the Jurtsdiction over such 
activity provtded for in the previous sentence 

3 In respect of an invention made in or on any Space Station flight element by a person 
who IS not its nattonal or resident, a Partner State shall not apply its laws concerning secrecy 
of inventrons so as to prevent the filing of a patent application (for example, by tmposmg a 
delay or requiring prior authorizatton) in any other Partner State that provides for the 
pmtection of the secrecy of patent applications contaming information that is classrtied or 
othet~se protected for national security purposes. This pmviston does not ptqudlce (a) the 
right of any Partner State m which a patent application is first filed to control the seetecy of 
such patent apphcation or restrict its further filing, or (b) the nght of any other Partner State 
in which an applicatton is subsequently tiled to restrict, pursuant to any intemattonal 
obhgation, the dissemination of sn appheation 

4 Where a person or entity owns intellectual property whtch is protected m more than one 
European Partner State, that person or entity may not recover in more than one such State for 
the same act of infringement of the same rights in such intellectual property which occurs tn 
or on an ESA-registered element Where the same act of infringement m or on an 
ESA-registered element gives rise to actrons by different mtellectuaI property owners by 
virtue of more than one European Partner State’s deeming the activtty to have occurred m tts 
territory, a court may grant a temporary stay of proceeding in a later-filed action pending the 
outcome of an esrher-tiled action Where more than one actron IS brought, satrsfaction of a 
Judgment rendered for damages in any of the actions shall bar further recovery of damages In 
any pendmg or future action for mfrtngement based upon the same act of mfnngement 



5 W&I respect lo an activity occumng m or on an ESA-regIstered element, no European 
Partner State shall refuse to recqmze a hunse for the exerczz. of any mtellectual property 
right if that license is enforceable under the laws of any European Partner State, and 
comphance with the provisions of such hcense shall also bar recovery for mfrmgement m any 
European Partner State 

6 The temporary presence III the territory of a Partner State of any articles, mcluding the 
components of a flight element, in transit between any place on Earth and any tlight element 
of the Space Station registered by another Partner State or ESA shall not in itself form the 
basis for any procecdmgs m the first Partner State for patent mfnngement 

Article 22 
‘Criminal Junsdlchon 

In view of the unique and unprecedented nature of thus particular internatIonal cooperation in 
space 

1 Canada, the European Partner States, Japan, Russ14 and the Urnted States may exercise 
crimmal jurisdiction over personnel in or on any fhght element who are their respective 
nationals 

2 In a case involving misconduct on orblt that. (a) affects the hfe or safety of a national of 
another Partner State or (b) occurs in or on or causes damage to the flight element of another 
Partner State, the Partner State whose national IS the alleged perpetrator shall, at the request 
of any affected Partner State, consult with such State conccrntng their respcchve 
p~~secutorial interests An affected Partner State may, following such consultation, exercise 
criminal jurrsdiction over the alleged perpetrator provided that, within 90 days of the date of 
such consultation or withii such other period as may be mutually agreed, the Partner State 
whose national IS the alleged perpetrator either: 

(I) concurs in such exercise of criminal ~unsd~ct~on, OI 

(2) fails to provide assurances that it will submit the CBse to its competent authontlcs 
for the purpose of prosecution 

3 If a Partner State whch makes extradition comhtlonal on the existence of a treaty 
receives a request for extra&ion from another Partner State with which it has no extra&ion 
treaty, it may at its option consider this Agreement as the legal basis for extradlhon in respect 
of the alleged misconduct on orbit Extradition shall be sub+ to the procedural provisions 
and the other con&ions of the law of the requested Partner State 

4 Each P&ner State shall, SubJect to its national laws and regulations. afford the other 
Partners assistance in connection with alleged nusconduct on orbit 

5 This Article is not intended to linut the autboriks and procedures for the mamtenancc of 
order and the conduct of crew actlwtles in or on the Space St&on winch shall be established 
in the Code of Conduct pursuant to Article II, and the Code of Conduct is not intended to 
hmit the apphcntion of this Arklc 
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Art&z 23 
Consultations 

1 The Partners, actmg through then Cooperating Agencms, may consult wrth each other on 
any matter arismg out of Space Station cooperanon The Partners shall exert their best efforts 
to settle such matters through consultatton between or among their Cooperatmg Agcnctes m 
accordance with procedures provided in the MOUs 

2 Any Partner may request that government-level consultations be held wtth another 
Partner on any matter arising out of Space Statron cooperation. The requested Partner shall 
accede to such request promptly If the requestmg Partner nottfies the United States that the 
subject of such conaultatrons 1s appropnate for consrderation by all the Partners, the Umted 
States shall convene multrlateral consultations at the earliest practicable trme, to which rt 
shall Invite all the Partners 

3 Any Partner which intends to proceed wrth stgnificant flrght element dsign changes ’ 
which may have an impact on the other Partners shall notrfy the other Partners accordmgly at 
the earliest opportunity. A Partner so notified may request that the matter be submrtted to 
cmsultatio~~~ in accordance with paragraphs 1 and 2 above 

4 If an Issue not resolved through consultations still needs to be resolved, the concerned 
Partners may submit that issue to an agreed form of drspute resolutron such as concthation, 
medtation, or arbitration 

Artrcle 24 
Space Station Cooperatton Revrew 

In view of the long-term, complex, and evolving character of their cooperabon under this 
Agreement, the Partners shah keep each other mformed of developments which mrght affect 
this cooperation Beginning m 1999, and every three years thereafter, the Partners shall meet 
to deal with matters involved in their cooperation and to review and promote Space Station 
cooperation 

Article 25 
Entry mto Force 

I Thus Agreement shall remain open for stgnature by the States listed in the Preamble of 
thus Agreement 

2 This Agreement is subject to ratification, acceptance, approval, or acccsston 
Ratification, acceptance, approval, or accession shall be effected by each State in accordance 
with rts constituhonal processes Instruments of ratiticatron, acceptance, approval. or 
accession shall be deposited with the Government of the United States, hereby designated as 
the Depositary 

3 (a) This Agreement shall enter mto force on the date on whtch the last mstrument of 
ratification, acceptance, or approval of Japan, Russia and the Umted States has been 
deposited The Depositary shall notify all stgnatory States of this Agreement’s entry 

II into force 
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(b) Thts Agreement shall not enter m10 force for a European Partner State before tt 
enters mto force for the European Partner It shall enter mto force for the European 
Partner after the Deposrtary receives mstmments of rabticatton, acceptance, approval, 
or accesston from at least four European stgnatory or accedmg States, and, in 
addrtton, a formal nottticatron by the Chartman of the ESA Councrl 

(c) Following entry into force of thus Agreement for the European Partner, rt shall 
enter into force for any European State hsted rn the Preamble that has not deposited 
its mstnrment of tatificatton, acceptance or approval upon deposit of such mtmment 
Any ESA Member State not hsted tn the Preamble may accede to this Agreement by 
deposrtmg its mstmment of accession with the Deposttary 

4 Upon entry mto force of thus Agreement, the 1988 Agreement shall cease to be m force 

5 If tlus Agreement has not entered mto force for a Partner withm a penod of hvo years 
after its stgnature, the Umted States may convene a conference of the srgnatories to tins 
Agreement to consider what steps, mcludmg any modifications to thts Agreement, are 
necessary to take account of that ctrcumstance 

Article 26 
Operative Effect as Between Certain Parks 

Nohwthstanding Arbcle 25 (3)(a) above, tins Agreement shall become operatrve as between 
the United States and Russra on the date they have expressed then consent to be bound by 
depositing thetr instruments of ratification, acceptance or approval The Depositary shall 
notify all signatory States If this Agreement becomes operahve between the Umted States 
and Russia pursuant to this Artrcle 

Article 21 
Amendments 

This Agreement, mcludmg rts Annex, may be amended by wtten agreement of the 
Governments of the Partner States for which this Agreement has entered mto force 
Amendments to this Agreement, except for those made exclusively to the Annex, shall be 
SubJect to ratification, acceptance, approval, or accession by those States m accordance with 
their respectwe constrhttional processes Amendments made exclustvely to the Annex shall 
requtre only a written agreement of the Governments of the Partner States for whtch thrs 
Agreement has entered mlo force 

Arkle 28 
Wrthdrawal 

I Any Partner State may withdraw from thts Agreement at any trme by gwing to the 
Depositary at least one year’s prior vmtten notme Withdrawal by a European Partner State 
shall not affect the rights and obhgatrons of the European Partner under thts Agreement 
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/ 
2 If a Partner gtves nottce of wuhdrawal from thts Agreement, wrth a wew toward 
ensuring the contmuatton of the overall program, the Partners shall endeavor to reach 
agreement concemmg the terms and condtttons of that Partner’s wtthdrawal before the 
effectwe date of wtthdrawal 

3 (a) Because Canada’s contribution IS an essenttal part of the Space Station , upon 1t.s 
withdrawal, Canada shall ensure the effeotive use and operatton by the Umted States 
of the Canadian elements listed in the Annex To this end, Canada shall expedttiously 
provide hardware. drawings, documcntatton, software, spares, toolmg, spectal test 
equipment, and/or any other nece.wuy Items requested by the Umted States 

(b) Upon Canada’s nottce of wttbdrawal for any reason, the Umted States and Canada 
shall expeditiously negottate a mthdmwal agreement Assummg that such agreement 
pmvtdes for the transfer to the United States of those elements tquued for the 
continuation of the overall program, rt shall also provide for the United States to gave 
Canada adequate compensation for such transfer 

4 If a Partner gives notice of withdrawal horn Uus Agreement, its Cooperatmg Agency 
shall be deemed to have withdrawn from its correspondmg MOU wttb NASA, effecttve from 
the same date as its withdrawal from this Agreement 

5 Withdrawal by any Partner State shall not affect that Partner State’s contmung rights and 
obligations under Artrclcs 16, 17, and 19. unless othenwse agreed m a wtthdrawal agreement 
pursuant to paragraph 2 or 3 above 
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IN WITNESS WHEREOF the undersqned, bemg duly authorwed thereto by theu respective 
Governments, have signed tlus Agreement 
IN WITNESS WHEREOF the undewgned, bemg duly authorwed thereto by theu respective 
Governments, have signed tlus Agreement 

DONE at Washington, thus 29th day of January, 1998 The texts of thus Agreement m the 
Enghsh, French, German, Italian, Japanese, and Russmn languages shall be equally authentic 
A smgle original text m each language shall b-e deposrted m the archives of the Government 
of the United States The Depositary shall transrmt ccrt~fkd copies to all signatory States 
Upon entry mto force of this Agreement, the Depositary shall register it pursuant to 
Artxle 102 of the Charter of the United NatIons 

DONE at Washington, thus 29th day of January, 1998 The texts of thus Agreement m the 
Enghsh, French, German, Italian, Japanese, and Russmn languages shall be equally authentic 
A smgle original text m each language shall b-e deposrted m the archives of the Government 
of the United States The Depositary shall transrmt ccrt~fkd copies to all signatory States 
Upon entry mto force of this Agreement, the Depositary shall register it pursuant to 
Artxle 102 of the Charter of the United NatIons 
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ANNEX 

Space Statton Elements to be Provtdcd by the Partners 

The Space Statron elements to be provtded by the Partners are summarmed below and am 
further elaborated m the MOWS 

1 The Government of Canada. through CSA, shall prowde 
-- as a Space Station infrastructure element, the Mob&e Servtcmg Center (MSC), 
-- as an addibonal flight element, the Special Purpose Dexterous Mampulator, and 
-_ m addmon to the fhght elements above, Space Station-umque ground elements 

2 The European Governments. through ESA. shall pmvtde 
- as a user element, the European pressurized laboratory (mcludmg baste functtonal 

outfittmg), 
-- other fhght elements to supply and to reboost the Space Statton, and’ 
-- m additton to the fhght elements above, Space Station-umque ground elements 

3 The Government of Japan shall provtde. 
-- as a user element, the Japanese Experrment Module (mcludmg basrc functional 

outfittmg, as well as the Exposed Facihty and the Experiment Logtsttcs Modules), 
__ other flight elements to supply the Space Station, and 
-- in addttton to the flight elements above, Space Statron-umque ground elements 

4 The Government of Russta, through RSA, shall pmvtde 
-- Space Station mfrastructure elements, mcludmg servtce and other modules, 
-- as user elements, research modules (including baste functtonal outftttmg) and attached 

payload accommodation eqmpment, 
__ other fhght elements to supply and to reboost the Space Statron, and 
__ u-r addition to the ihght elements above, Space Station-umque ground elements 

5 The Government of the Umted States, through NASA, shall provide 
-- Space Station mfrastructure elements, mcludmg a habttatton module, 
-- as user elements, laboratory modules (mcludmg basic functional outtittmg), and 

attached payload accommodatton eqmpment, 
-_ other fhght elements to supply the Space Statron, and 
- m addmon to the fltght elements above, Space Statton-umquc ground elements 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF BELGIUM 
POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE BELGIQUE. 
mR DIE REGIERUNG DES KC)NIGREICHS BELGIEN. 
PER IL GOVERN0 DEL REGNO DEL BELGIO. 
i/L+--E~itjk$fcD7kb5K 
3A I-IPABHTEJIbCTBO KOPOJIEBCTBA 6EJIblTikI. 
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FOR THE GOVERNMENT OF CANADA: 
POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA 
FUR DIE REGIERUNG KANADAS: 
PER IL GOVERN0 DEL CANADA. 
Ad- r’&rna>k&Gr 
3A KIPABHTEJIbmBO KA>mbI 



FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF DENMARK: 
POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE DANEMARK. 
FtJR DIE REGIERUNG DES K~NIGREICHS DANEMARK. 
PER IL GOVERN0 DEL REGNO DELLA DANIMARCA. 
~~?--9E:~i&$j~~~~~L 

3A lTPABHTEJIbCI’B0 KOPOJIEBCI’BA &iHklM 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC: 
POUR LE GOUVERNJMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE. 
FiiR DIE REGIERUNG DER FRANZ&ISCHEN REPUBLIK 
PER IL GOVERN0 DELLA REPUBBLICA FRANCESE 
7~i~+wlo~ma>~~bt)tL 
3A llPABMTEJIbCI’B0 U’PAwY3CKOfi PECI-IYFJIHKW 



FOR THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY. 
POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE F’EDERALE 

D’ALLEMAGNE: 
FUR DIE REGIERUNG DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 
PER IL GOVERN0 DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA. 
F+YBHs#aa&Ra,kbr3tL 
3A I-IPABlTlTJIbCl-BO @E~EPAT?IBHOfi PECIIYEJIHKH EPMAHHM 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC: 
POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE. 
Ft-JR DIE REGIERUNG DER ITALIENISCHEN REPUBLIK. 
PER IL GOVERN0 DELLA REPUBBLICA ITALIANA. 
4 9 ‘I 7#4d4zEkRa,kbJtz 
3A l-IPABHTEJIbCIBO MTAJIbRHCKOtl PECl-IY6JIkIKM 



FOR THF. GOVERNMENT OF JAPAN. 
POUR LE GOUVERNEMENT DU JAPON, 
FtiR DIE REGIERUNG JAPAN9 
PER IL GOVERN0 DEL GIAPPONE 
El*lSS!ifC~~k~~Z 
3A IlPABHTEiJIbCTBO Hl-IOHkiki: 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS. 
POUR LE GOWERNEMENT DU ROYAUME DES PAYS-BAS. 
Ft& DIE REGIERUNG DES KdNIGREICHS DER NIEDERLkNDE 
PER IL GOVERN0 DEL REGNO DE1 PAESI BASSI. 
;s73xE~&rna,fr&Cr 
3A lTPABHTEJIbCTB0 KOPOIIEBmA HHJEPJIAWOB 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF NORWAY. 
POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE NORVEGE: 
FUR DIE REGIERUNG DES Kt)NIGREICHS NORWEGEN 
PER IL GOVERN0 DEL REGNO DI NORVEGIA, 
/--IL3I.-EE:(Y&~OT,fi&i~ 
3A HPABkiTEJIbCl-BO KOPOJIEBCI’BA HOPBEJXM 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE! RUSSIAN FEDERATION. 
POUR LE GOUVERNEhfENT DE LA FEDERATION RUSSE. 
FtJR DIE REGIERUNG DER RUSSISCHEN FODERATION 
PER IL GOVERN0 DELLA FEDERAZIONE RUSSA. 

7BFl3ama)f.bji~ 
PABHTEJIbCl-BO POCCkIkKOh cPEJJEPAUtiI4: n n 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF SPAIN 
POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME D’ESPAGNE 
FUR DIE REGIERUNG DES KC)NIGREICHS SPANIEN: 
PER IL GOVERN0 DEL REGNO DI SPAGNA: 
iT204~/lzli&m~ktitL 
3A l-IPABHTEJIbCI-BO KOPOJIEBCTBA WCl-IAHHH. 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF SWEDEN. 
POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE SUEDE 
FtlR DIE REGlERUNG DES KC)NIGREICHS SCHWEDEN 
PER IL GOVERN0 DEL REGNO DI SVEZIA. 
x3r-i=‘~4:~&~o~.bt)C~ 
3A IlPABHIWIbCTBO KOPOJIEBCI-BA IIIBE~WI 
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FOR THE GOVERNMENT OFTHE SWISS CONFEDERATION: 
POUR LE GOUVERNEMENT DE LA CONFEDERATION SUISSE. 
FUR DIE REGIERUNG DER SCHWEIZERISCHEN EIDGENOSSENSCHAFT 
PER IL GOVERN0 DELLA CONFEDERAZIONE SUIZZA. 
ic-r;x~jwwRa>&~Gr 
3A llPABHTEJIbCI-BO LUBEfi~APCKOfi KOH’&EJJEPAUMW 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND: 

POUR LE GOUVERNEMEN’T DU ROYAUME-UN1 DE GRANDE-BRETAGNE 
ET D’IRLANDE DU NORD 

FUR DIE REGIERUNG DES VEREINIGTEN KGNIGREICHS 
GROSSBRITANNIEN UND NORDIRLAND 

PER IL GOVERN0 DEL REGNO UNIT0 DI GRAN BRETAGNA 
E D’IRLANDA DEL NORD 

Ylr b l 7’) ~~W~~gB 

74,lei tQg~xpiJ@!#jaa,fibjt;: 
3A l-IPABHTEJTbCTBO COEBMHEHHOI-0 KOPOJIEBCTBA 

BEJIMKO6PHTAHHH H CEBEPHOH WPJTAH~HW 
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FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 
POUR LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE. 
FiZR DIE REGIERUNG DER VEREINIGTEN STAAT’EN VON AMERIKA: 
PER IL GOVERN0 DEGLI STATI’I UNIT1 
72’) ?7~~~@R~~~~~tL 

3A nPABHTEJIbCTB0 COEflklHEHHbIX IIITATOB AMEPWKM 


